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Given the State of the World – Was the Flood a Success or Failure? 
Noach, 5785 

Torah in Motion Parsha Class 
 

 פר' בראשית( )   פרק ו בר'   .1
ל  י־הֵחֵֵ֣ ַֽיְהִי֙ כִִּֽ ִּֽ ם:    )א( ו  ִּֽ וֹת ילְֻד֥וּ לָה  ה וּבָנֹ֖ אֲדָמָָ֑ ל־פְנֵֵ֣י הִָּֽ ב ע  ם לָר ֹ֖ אָדָָ֔ הִָּֽ

ם )ב(   אָדָָ֔ ים֙ אֶת־בְנ֣וֹת הָָֽ אֱלֹהִּ רְא֤וּ בְנֵי־הָָֽ קְח֤וּ    וַיִּ נָה וַיִּ ת הֵֵ֑ י טֹבֹֹ֖ ִּ֥ כִּ
רוּ  ר בָחָָֽ ל אֲשִֶּ֥ כֹֹ֖ ים מִּ י לָהֶם֙ נָשִָּ֔ א־יָד֨וֹן רוּחִִ֤ ר יְקֹוָָֹ֗קֹ ל ִּֽ אמ  י ֵ֣ : )ג( ו 

ים שָנִָּֽה:   שְרִֹ֖ ה וְע  יו מֵאָ֥ וּ יָמָָ֔ ר וְהָיֵ֣ וּא בָשָָ֑ ֹ֖ם הֵ֣ ג  ם בְש  אָדָם֙ לְע לָָ֔ בִָּֽ
ן   חֲרֵי־כֵָ֗ ִּֽ ֵ֣ם א  ים הָהֵם֒ וְג  יָמִֵ֣ ץ֘ ב  וּ בָאָר  ים הָיֵ֣ נְפִלִִ֞ אוּ  )ד( ה  ר יָבֹֹ֜ אֲשֶֶׁ֨

ר   ים אֲשִֶּ֥ ִ֛ בֹרִּ מָה הַגִּ ם הֵֵ֧ וּ לָהֵֶ֑ ם וְיָלְדֹ֖ אָדָָ֔ ים֙ אֶל־בְנ֣וֹת הָָֽ אֱלֹהִּ בְנֵ֤י הָָֽ
ם  י הַשֵָֽ ם אַנְשִֵּ֥  : פ מֵעוֹלָֹ֖
י   ֵַֽ֣רְא יְקֹוָָֹ֔קֹ כִ֥ י  רֶץ )ה( ו  ם בָאֵָ֑ ת הָאָדָֹ֖ ה רָעִַּ֥ ת    רַבִָ֛ צֶר֙ מַחְשְבֹ֣ וְכָל־יֵ֙

וֹם  כָל־הַיָֽ ע  רַֹ֖ ק  רִַּ֥ וֹ  בָ֔ ם  לִּ אָדָֹ֖ ת־הִָּֽ א  ה  י־עָשָ֥ כִִּֽ יְקֹוָָֹ֔קֹ  ם  יִנֵָ֣ח  ו  )ו(   :
יְקֹוָָֹ֗קֹ   ר  אמ  י ֵ֣ ו  )ז(  וֹ:  ל־לִבִּֽ א  ב  צֵֹ֖ יִתְע  ו  ץ  ר  ם בָאָָ֑ אֶת־הָאָדָ֤ ה    אֶמְחֶֶׁ֨

ד־  ש וְע  מ  ֹ֖ ד־ר  ה ע  ד־בְהֵמָָ֔ אָדָם֙ ע  ה מִֵּֽ אֲדָמָָ֔ ל֙ פְנֵֵ֣י הִָּֽ אתִי֙ מֵע  ר־בָרָ֙ אֲש 
י   יִם כִ֥ שָמָָ֑ וֹף ה  י עֵ֣ מְתִּ חַֹ֖ ם:   נִּ י עֲשִיתִִּֽ  כִ֥

חַ )ח(   צָא    וְנֹֹ֕ ן מָ֥  בְעֵינֵי֥ יְקֹוִָֹּֽקֹ: פ   חֵֹ֖

 בר' פרק ו' )פר' נח(  .2
יש   אִ֥ ח   נ ָ֗ ח   נ ָ֔ ת  ה תּוֹלְד ֵ֣ ל  אֵֵ֚ יק )ט(  ִ֛ ים   צַדִּ ִּ֥ יו הָיָֹ֖ה    תָמִּ רֹתֵָ֑ אֶת־   בְדָֹֽ

חַ  תְהַלֶךְ־נָֹֽ ָֽ ים הִּ ֹ֖ אֱלֹהִּ ת־ הָָֽ ם א  ת־שֵֹ֖ ה בָנִָ֑ים א  ח  שְלֹשֵָ֣ ד נ ֹ֖ י֥וֹל  : )י( ו 
ת:  ת־יִָּֽפ  ם וְא   חָ֥

ת )יא(   שָחִֵּ֥ ץ    וַתִּ ר  א הָאָֹ֖ תִּמָלֵ֥ ים ו  אֱלֹהִָ֑ ץ לִפְנֵֵ֣י הִָּֽ ר  ס הָאָֹ֖ : )יב(  חָמָָֽ
וְהִנֵֵ֣ה   ץ  ר  ת־הָאָֹ֖ א  ים  אֱלֹהִִ֛ י  ַֽרְא  תָה ו  שְחֵָ֑ ית   נִּ ֵ֧ שְחִּ י־הִּ ָֽ ר    כִּ כָל־בָשִָ֛

ץ: ס  ר  ל־הָאִָּֽ וֹ ע  רְכֹ֖ ת־ד   א 
ץ   ר  ה הָאִָ֛ י־מָלְאָ֥ י כִִּֽ א לְפָנ ָ֔ ץ כָל־בָשָר֙ בֵָ֣ ח  קִֵֹ֤ ים לְנ ָ֗ ר אֱלֹהִִ֜ אמ  י ֨ )יג( ו 

ס  ם וְהִנְנִ֥י    חָמָֹ֖ ָ֑ ם מִפְנֵיה  יתָֹ֖ ץ:   מַשְחִּ ר  ת־הָאִָּֽ  א 
ךָ   יִ֛ וּבָנ  ה  תָָּּ֕ א  ה  תֵּבָָ֔ ל־ה  א  וּבָאתָ֙  ךְ  אִתָָּ֑ י  ת־בְרִיתִֹ֖ א  י  הֲקִֹמ תִ֥ ו  )יח( 

ךְ:  ךָ אִתִָּּֽ יֹ֖ י־בָנ   וְאִשְתְּךָ֥ וּנְשִֵּֽ
ה    ז:א  תֵּבָָ֑ ל־ה  ה וְכָל־בֵיתְךָֹ֖ א  תָּ֥ א־א  ח  ב ִּֽ ר יְקֹוָֹקֹ֙ לְנ ָ֔ אמ  י ִ֤ י־אֹתְךִּ֥  ו  ָֽ כִּ

וֹר הַזֶָֽה  יק לְפָנַֹ֖י בַדִּ֥ ִּ֥ י צַדִּ יתִּ ִ֛  : רָאִּ

 ב ו: בר'  שד"ל   .3
דעת קֹצת מן הקֹדמונים )וכן דעת גיזניוס(    – בני האלהים  
על   באיוב    המלאכים שהכוונה  האלהים  בני  הנקֹראים 

 }א':ו', ל"ח:ז'{ 
 
 ב ו:   בר'   רד"ץ הופמן  .4

־ כוחות על   יצורים אלהיים בא כאן במובן של    – האלהים  
  על   להתפלא   ואין .  ג " י : ח " כ   א   שמואל   השווה ;  ארציים 
  העילאים   לגבי ,  אנשים   לגבי   אפילו   מצינוהו   שכן ,  זה   ביטוי 
 '(. ו : ב " פ   תהלים   השווה )   שבהם 

 
 רשב"ם  .5

 הארץ וגדוליה.   שופטי בני    – בני האלהים  
 
 רש"י  .6

ים בְנֵי    – בני האלהים   ים וְהַשוֹפְטִּ  הַשָרִּ
The sons of princes and rulers (Genesis Rabbah 26:15). 

 
 בר"ר כו:ה  .7

בן   שמעון  דייניא".ר'  "בני  להון  קֹרא  יוחאי  בן  שמעון  ר' 
 יוחאי מקֹלל לכל מאן דקֹרא להון "בני אלהיא". 

Rabbi Shimon ben Yoḥai called them [when translating this verse into 

Aramaic] “the children of judges.” Rabbi Shimon ben Yoḥai used to 

curse anyone who would call them [translating the words literally, 

as] “children of god.” 

 
 שמות כב:ח  .8

יִת  )ז(   ֹ֖ ב  ל־ה  ע  ִּֽ ב ב  ֥ ב וְנִקְֹר  נָָ֔ ג  א יִמָצֵא֙ ה  ים אִם־ל ִ֤ ֵ֑ אֱלֹהִּ א    אֶל־הָָֽ אִם־ל ֥
ל־  ע  וֹר  ל־שֶּ֡ ע  ע  ש  ר־פ ֶּ֡ ל־כָל־דְב  ִּֽ ע  )ח(  הוּ:  רֵעִֵּֽ ת  אכ  ֥ בִמְל  וֹ  יָדֹ֖ ח  ִ֛ שָל 
ה   וּא ז ָ֔ ר֙ כִי־הֵ֣ ר י אמ  ִ֤ ה אֲש  ל־כָל־אֲבֵדָָ֗ ה ע  לְמִָ֜ ל־ש  ה ע  ל־ש ֨ מוֹר ע  חֲֲ֠

ים   ד עַ   אֱלֹהִָּ֔ ר    הָָֽ ִ֤ אֲש  ם  ָ֑ ר־שְנֵיה  דְב  א  ים יָב ֹ֖ אֱלֹהִָּ֔ יעֻן֙  ם    יַרְשִּ לֵ֥ יְש 
הוּ:  ַֹֽ֖יִם לְרֵעִֵּֽ  שְנ 

(7) If the thief is not found, the owner of the house shall come near to 

the judges, to determine whether he did not send forth his hand on the 

property of his fellow. (8) For every claim of crime, regarding an ox, 

a donkey, a sheep, a garment, or any loss about which one may say, 

"This is it", the words of both shall come to the judges; whomever the 

judges find guilty shall pay two-fold to his fellow. 

 
 ג: גמ' סנהדרין   .9

? דתנו  שלשה מנלן גמ'  ]משנה א:א: דיני ממונות בשלשה[.   
הרי כאן אחד, עד    - רבנן: ונקֹרב בעל הבית אל האלהים  

יבא דבר שניהם   ירשיען    - האלהים  הרי כאן שנים, אשר 
 הרי כאן שלשה, דברי רבי יאשיה.   - אלהים  

 
 ו:יא רש"י   .10

שְחִתוּן )דב'    ותשחת.  ן תּ  עֲ"זָ )סנה' נ"ז( כְמוֹ פ  ו  רְוָה  ע  לְשוֹן 
ל   -   ותמלא הארץ חמס    ד'(, כִי הִשְחִית כָל בָשָר וְגוֹ':  ז   ג 

CORRUPT - It means lewdness and idolatry, as (Deuteronomy 

 for all“ כי השחית כל בשר וגו ‘ ”lest ye deal corruptly“ פן תשחיתון  (4:16

flesh had corrupted etc.”  VIOLENCE — means thievery. 

 
 ו:יא אונקלוס   .11

 : חטופין )יא( ואתחבלת ארעא קֹדם יי ואתמליאת ארעא  
 

 ו:ה בר'   .12
 המבול לפני  

ת   ֥ ה רָע  בִָ֛ י ר  ֵַֽ֣רְא יְקֹוָָֹ֔קֹ כִ֥ י  )ה( ו 
ץ   ר  בָאָָ֑ ם  צֶר֙  הָאָדָֹ֖ וְכָל־יֵ֙

כָל־  ע  רַֹ֖ ק  רִַּ֥ וֹ  בָ֔ לִּ ת  מַחְשְבֹ֣
וֹם  י־ הַיָֽ כִִּֽ יְקֹוָָֹ֔קֹ  ם  יִנֵָ֣ח  ו  )ו(   :

ץ   ר  בָאָָ֑ ם  אָדָֹ֖ ת־הִָּֽ א  ה  עָשָ֥
וֹ:  ל־לִבִּֽ ב א  צֵֹ֖ יִתְע   ו 

 :כא ח בר'   .13
 המבול חר  א 
יְ  ר  אמ  י ֨ א־  קֹ וִָֹ֜ קֹ ו  ל ִּֽ וֹ  ל־לִבָ֗ א 

ת־  א  וֹד  עִ֤ ל  לֵ֨ לְקֹ  ף  סֲִ֠ א ֲ֠
ם   אָדָָ֔ הִָּֽ וּר  עֲבֵ֣ ב  אֲדָמָה֙  י  הִָּֽ כִִּּ֠

יו  נְעֻרֵָ֑ מִּ ע  רַֹ֖ ם  הָאָדִָ֛ ב  לֵֵ֧   יֵ֣צֶר 
ת־  א  כ֥וֹת  לְה  וֹד  עִ֛ ף  א־א סִ֥ וְל ִּֽ

יתִי׃  ר עָשִִּֽ ֥ אֲש  ִּֽ י כ  ֹ֖ ל־ח   כׇּ
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יו  נְעֻרֵָ֑ ע מִּ ם רַֹ֖ ב הָאָדִָ֛ י יֵ֣צֶר לֵֵ֧  כִִּּ֠
 

 . נב   סוכה '  גמ  .14
ן לֵוִי: שִבְעָה שֵמוֹת   בִי יְהוֹשֻע  ב  וִּירָא וְאִיתֵּימָא ר  בִי ע  דָרֵש ר 

קָדוֹש בָרוּךְ הוּא קְֹרָאוֹ ״לְיֵצֶר הָרָעיֵש לוֹ   ר:  רַע. ה  אֱמ  נ  ״, ש 
״ קְֹרָאוֹ  ה  מ ש  מִנְעוּרָיו״.  ע  ר  הָאָדָם  לֵב  ר  יֵצ  ״,  עָרֵל״כִי 

ם״ בְכ  ת לְב  רְל  ם אֵת עׇּ לְתּ  ר: ״וּמ  אֱמ  נ  ... טמא  קֹראו  דוד   .ש 
  יחזקֹאל ...  מכשול  קֹראו  ישעיה...  שונא  קֹראו  שלמה
 ...צפוני קֹראו יואל... אבן קֹראו

R. ‘Awira or, as some say, R. Joshua b. Levi, made the following 

exposition: The Evil Inclination has seven names. The Holy One, 

blessed be He, called it Evil, as it is said, For the imagination of 

man's heart is evil from his youth. Moses called it the 

Uncircumcised, as it is said, Circumcise therefore the foreskin of 

your heart. David called it Unclean… Solomon called it the 

Enemy… Isaiah called it the Stumbling-Block… Ezekiel called 

it Stone… Joel called it the Hidden One… 
 

   מה   פיסקא   דברים   ספרי  .15
 רע  שהוא  עליו   מעיד   אותו  שברא  שמי   הרע   יצר  הוא  רע

ר  כִי+ כא ח  בראשית+ שנאמר ע הָאָדָם לֵב יֵצ   מִנְעֻרָיו   ר 
"evil" is the yetzer hara (the evil inclination). Its Creator testifies 

about it that it is evil, viz. (Bereshith 8:21) "for the yetzer of man's 

heart is evil from his youth." 
 

 ל:   קידושין   בבלי  .16
:  שנאמר,  ער  קראו  יוצרו  שאפילו,  הרע  יצר  קֹשה:  ר"ת
ר כִי +ח בראשית+ ע הָאָדָם לֵב  יֵצ   . מִנְעֻרָיו ר 

, יום  בכל  עליו  מתחדש  אדם  של  יצרו:  יצחקֹ  רב  אמר
:  לוי  בן   ש"ר   ואמר.  היום  כל  רע   רקֹ   +ו  בראשית+:  שנאמר

,  המיתו  ומבקֹש  יום  בכל  עליו   מתגבר   אדם  של  יצרו
,  להמיתו  ומבקֹש  לצדיקֹ  רשע  צופה  +לז  תהלים+:  שנאמר
 לא  להים_א: שנאמר,  לו יכול  אין   עוזרו  ה "הקֹב   ואלמלא 
 .בידו יעזבנו

Our Rabbis taught: The Evil Desire is hard [to bear], since even 

his Creator called him evil, as it is written, for that the desire of 

man's heart is evil from his youth. R. Isaac said: Man's Evil Desire 

renews itself daily against him, as it is said, [every imagination of 

the thoughts of his heart] was only evil every day. And R. Simeon 

b. Levi said: Man's Evil Desire gathers strength against him daily 

and seeks to slay him, for it is said: The wicked watcheth the 

righteous, and seeketh to slay him; and were not the Holy One, 

blessed be He, to help him [man], he would not be able to prevail 

against him, for it is said: The Lord will not leave him in his hand. 
 

 . טז   בתרא   בבא גמ'   .17
 המות  מלאך  הוא הרע יצר   הוא  שטן הוא: ל"ר אמר

Resh Lakish said: Satan, the evil prompter, and the Angel of Death 

are all one. 
 

18. King James Bible 

…the LORD said in his heart, "I will never again curse the 

ground because of man, for the imagination of man's heart 

is evil from his youth; neither will I ever again destroy every 

living creature as I have done. 
 
19. Soncino 

21. And the Lord smelled the pleasing odor; and the Lord said 

in his heart, I will not again curse the ground any more for 

man’s sake; for the imagination of man’s heart is evil from 

his youth; nor will I again destroy every living thing, as I have 

done. 

 

20. Hertz Commentary: 

Imagination: The Evil Inclination in man, yetzer hara, which 

too often gains the mastery over the Good Inclination, Yetzer 

tov.  From his youth – from the dawn of his knowledge of 

good and evil. 

 

 כא   פסוק   ח   פרק   בראשית   ן " רמב  .21
מִנְעֻרָיו   ( כא )  ע  ר  הָאָדָם  לֵב  ר  זְכוּת,    -   יֵצ  ם  עֲלֵיה  מֵד  מְל 

רָעָה   ת  ד  תּוֹל  ב  יְצִירָתָם  קְנָה ש  הַזִּ ימֵי  בִּ וְלאֹ  ים  הַנְעוּרִּ ימֵי  ,  בִּ
ה  טְעָמִים הָאֵל  י מִפְנֵי שְנֵי ה  ת כָל ח  כוֹת א   ...  וְאִם כֵן אֵין לְה 

He ascribes merit to men because by their very creation they have an 

evil nature in their youthful days but not in their mature years. If so, 

for these two reasons, it is not proper to smite every living thing. 

 
 חזקוני על בראשית פרק ח פסוק כא  .22

מחמת נעוריו וילדותו הוא    - כי יצר לב האדם רע מנעריו  
כאשר   ממנו  להנקֹם  מעתה  לי  ואין  רע  לבו  ויצר  חוטא 

 עשיתי. 
Man’s immaturity in his younger years is the reason for these evil 

inclinations. G-d therefore had decided not to visit punishments on 

man promptly as a result this consideration as He used to do. 

 
23. S. R. Hirsch 

“It is unfortunate that this word is so often translated by 

‘instinct, inclination, impulse’, as if there was a force in 

man that drives him to evil.  From that, there then formed 

that hopeless view of life on which a great ‘religious’ 

society rests, that dogma of the power of evil in which 

Man is supposed to be born, and out of which he can 

only be saved by a certain belief.” 
 

 ירמיהו יח  .24
ם בְיָדִי בֵית יִשְרָאֵל  תּ  יוֹצֵר כֵן א  ר בְי ד ה  ח מ   הִנֵה כ 

…as the clay is in the potter’s hand, so are you in my hand O House 

of Israel 

 
 ישעי' כט:טז  .25

ר לְיוֹצְרוֹ ל א הֵבִין  ר אָמ   וְיֵצ 
Shall the work say of him who made it, He did not make me! 

 
   א " ע   ג   השנה   ראש גמ'   .26

ע לְשוֹנוֹת: אִי, דִילְמָא,   רְב  מֵש בְא  ר רֵיש לָקִֹיש, ״כִי״ מְש  דְאָמ 
לָא, דְהָא.   א 

Reish Lakish said: The word ki is used in the Bible in four senses: If, 

perhaps, but, and because. 

 
   יג   שמות  .27
יְהִי ( יז )  ח  ו  ל  רְע ה  בְש  ת  פ  ךְ  לֹהִים _ אֱ  נָחָם  וְל א  הָעָם  א  ר  ץ  ד  ר    א 

י   פְלִשְתִּים  י   הוּא   קָֹרוֹב   כִּ ר   כִּ ן   לֹהִים _ אֱ   אָמ   הָעָם  יִנָחֵם   פ 
 : מִצְרָיְמָה   וְשָבוּ   מִלְחָמָה   בִרְא תָם 

Now when Pharaoh let the people go, God did not lead them by way 

of the land of the Philistines, although it was nearer; for God said, 

“The people may have a change of heart when they see war, and 

return to Egypt.” 
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 ראב"ע שם  .28
  לפי   וכמוהו ,  קֹרוב   שהוא   י " אעפ ,  משה   ר " א .  הוא   קֹרוב   כי 

  כי   נפשי   רפאה (, ט ,  לד   שמות )   הוא   עורף   קֹשה  עם   כי ,  דעתי 
 ( יח ,  יז   יהושע )   לו   ברזל   רכב   כי (,  ה ,  מא '  תה )   לך   חטאתי 

 

 בר' ט:ו  .29
עָשָה   ם אֱ_לֹהִים  ל  בְצ  כִי  יִשָפֵךְ  בָאָדָם דָמוֹ  ם הָאָדָם  ש פֵךְ ד 

ת הָאָדָם:   א 
Whoever sheds man’s blood, by man shall his blood be shed - for in 

the image of God he made man. 

 
 

 )ר"ה ג.(  כי משמש בארבע לשונות: אי, דילמא, אלא, דהא
 

 אם כי = 
IF 

 
 שמות יח:טז  

י בָא   כִּ דָבָר  ם  לָה  יִהְי ה 
אִיש   בֵין  טְתִּי  וְשָפ  י  אֵל 
ת   א  עְתִּי  וְהוֹד  רֵעֵהוּ  וּבֵין 
ת   וְא  הָאֱלֹהִים  חֻקֵי 

 תּוֹר תָיו: 
 

 שמות כג:ד 
י אוֹ    כִּ א יִבְךָ  שוֹר  ע  תִפְג 

נוּ   תְּשִיב  הָשֵב  ה  תּ ע  חֲמ רוֹ 
   סלוֹ: 
 

 דברים כב:ו 
י יךָ    כִּ לְפָנ  צִפוֹר  ן  קֹ  יִקָרֵא 

ל   ע  אוֹ  עֵץ  בְכָל  ךְ  ר  ד  ב 
פְר חִים אוֹ בֵיצִים   ץ א  הָאָר 
ל   ע  ת  צ  ר ב  וְהָאֵם 
בֵיצִים   ל ה  פְר חִים אוֹ ע  הָא 
בָנִים:   ל ה  ח הָאֵם ע   ל א תִק 

 כאשר כי = 
WHEN 

 
 שמות יב:כה 

יוְהָיָה   ץ  תָב אוּ  כִּ ל הָאָר   א 
ר   אֲש  ם כ  ר יִתֵּן ה' לָכ  אֲש 
ת   א  ם  רְתּ  וּשְמ  דִבֵר 

ז את:   הָעֲב דָה ה 
 

 שמות ג:כא 
ה   ז  ת חֵן הָעָם ה  תִּי א  וְנָת 

וְהָיָה   מִצְרָיִם  יבְעֵינֵי    כִּ
 תֵלֵכוּן ל א תֵלְכוּ רֵיקָֹם:  

 
 דברים כו:יב 

י כָל    כִּ ת  א  עְשֵר  ל  ה  ל  תְכ 
שָנָה   ב  תְּבוּאָתְךָ  ר  עְש  מ 
עֲשֵר   מ  ה  ת  שְנ  שְלִישִת  ה 
יָתוֹם   ל  גֵר  ל  לֵוִי  ל  תָּה  וְנָת 
וְאָכְלוּ   לְמָנָה  וְלָא 

יךָ וְשָבֵעוּ:    בִשְעָר 
 

 שמות ל:יב  
י בְנֵי    כִּ ר אש  ת  א  תִשָא 

וְנָתְנוּ   ם  לִפְקֹֻדֵיה  יִשְרָאֵל 
יקֹוָֹקֹ   ל  פְשוֹ  נ  ר  כ פ  אִיש 
יִהְי ה   וְל א  א תָם  בִפְקֹ ד 
ף בִפְקֹ ד א תָם:   ג  ם נ   בָה 

 דילמא כי = 
LEST 

 
 דברים ז:יז  

י בִלְבָבְךָ    כִּ ר  ת אמ 
גוֹיִם   ה  בִים  ר 
נִי אֵיכָה   ה מִמ  הָאֵל 
ל לְהוֹרִישָם:    אוּכ 

 
 ויקרא כה:כ 

י ה    וְכִּ מ  ת אמְרוּ 
שָנָה   ב  ל  נ אכ 
ל א   הֵן  שְבִיעִת  ה 
אֱס ף   נ  וְל א  נִזְרָע 

ת תְּבוּאָתֵנוּ:    א 

 דהא כי = 
BECAUSE 

 
 בראשית יח:טו 

לֵאמ ר   שָרָה  חֵש  תְּכ  ו 
קְֹתִּי   צָח  יל א  יָרֵאָה    כִּ

ר ל א כִי צָחָקְֹתְּ:   י אמ   ו 

 אלא כי = 
INDEED 

 
 בראשית יח:טו 

חֵש שָרָה לֵאמ ר   תְּכ  ו 
קְֹתִּי כִי יָרֵאָה   ל א צָח 

ל א   ר  י אמ  י ו    כִּ
 צָחָקְֹתְּ: 

 
 דברים טו:ח 

י ת    כִּ א  ח  תִּפְתּ  פָת ח  
עֲבֵט   וְה  לוֹ  יָדְךָ 
חְס רוֹ   נוּ דֵי מ  עֲבִיט  תּ 

ר לוֹ:   ר י חְס   אֲש 

 


